How can we effectively cement the union between heritage and
technology in our research? Researchers in the field of humanities are
currently facing the problem of proposing initiatives and projects that
meet the new challenges of society. Whereby the need to renovate our
methodologies and to implement an innovative digital approach to the
study of Latin epigraphic verse in our work. The application of such
approaches is what has allowed us to place our studies and editions as
a whole at the disposal of the research community. At the moment,
these are related to epigraphic poetry from Hispania (and very shortly
from Gaul), with an eye to gradually completing a corpus of
inscriptions in verse encompassing the Roman world as a whole.
The dissemination of our work on the web (whose final version
should be versatile, attractive, and enjoyable) which would meet the
expectations of any specialist researcher has become a priority for us.
By leveraging technology to disseminate our research we will be able
to engage not only specialist researchers, but also everyone with an
interest in the subject.
In 2013, once the inscriptions in verse from Hispania (some 270) had
been studied and edited, and prior to their publication in CIL (which
will ultimately take place in 2022), aware of the need to disseminate
our work and its advantages by capitalising on emerging technologies,
we began to design, develop and manage an interactive database, with
a view to converting it into a basic research tool available to those
members of the scientific community so inclined. This resulted in the
website Carmina Latina Epigraphica Hispaniae. Portal de poesía
epigráfica latina: búsquedas icónicas y textuales (CLE-Hispania)
available in Spanish, English and Latin. Users will be able to perform
searches on the database in any of these three languages, obtaining
results in the language in which their question was formulated. This
website makes our editions and philological analyses available from a
Web 2.0 perspective that is both interactive and adaptable to the
different needs of researchers.
CLE-Hispania (http://cle.us.es/clehispaniae/) on top; CLEO (https://institucional.us.es/cleo/) on the bottom

An example of a CLEO file with the text divided into verses and the XML file
This website provided general but complete information on the different elements of
each inscription (chronology, layout characteristics, metrical form, etc.). It also
includes a wide range of search options with regard to both the edition of the
inscriptions and their philological analysis.
After 8 years, epigraphic databases on-line has evolved into a standar community by
integrating XML code in each file. In 2019, the need of updating CLE-Hispania has
motivated the creation of a new website: Carmina Latina Epigraphica On-line
(CLEO). This new database compiled the former CLE-Hispania information. The
novelty of CLEO is double: on the one hand, it is a database with a global geographical
objective, overcoming the geographical restriction of the Iberian Peninsula that the
first project had; on the other hand, the old database, which consisted of downloadable
pdf files, has been adapted to XML standards for the encoding of ancient documents.
CLEO also provides a direct link with other epigraphic databases (EDCS, PETRAE,
MQDQ, EDR...) but also makes the available data importable and exportable
information.
After a year and a half, we can now publicly present an open database with more than
400 inscriptions with all the epigraphical information, including metrical study of each
inscription and its philological commentary.
We can now show the complete epigraphic repertoires of Hispania, Gallia, and Britannia. Ongoing projects and the continuous updating of the database will allow the inclusion of materials from other provinces
such as Germania, Mauretania, or Dacia. Our material is now freely opened to the community, and we are working for linking our files with our partners in order to promote the exchange between different
epigraphic teams. CLEO intranet is organised in an application form in which data are filled. Once the file is published in, XML code is instantly available as an automatic process. Now that the database and the
website work, we are preparing CLEO 2.0. The main implementation will be the import-export tool in order to directly save, protect, copy and share our data. Also, one of our priorities is to create a map in which
users could easily see the available material. We have already included the TrisMegistos number that allows us to insert this data in a Web-GIS environment such as PETRAE, EDH or RIB.

